
м.Балта
Договір про закупівлю № ХБТ-09/03/23

..........................2023р.

КУ «Центр з обслуговування освітніх установ та закладів освіти» Балтської міської 
ради Одеської області, в особі директора Мудрицької Людмили Леонідівни, яка діє на підставі 
Статуту (далі - Замовник), з однієї сторони, та ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ТАТ ОЙЛ», в особі Директора І щука Олександра Олександровича, 
який діє на підставі Статуту від 17 січня 2019 року, реєстраційний номер справи: 
І_554_004289_48; код: 266741664853 (далі -  Постачальник), з іншої сторони, разом -  Сторони, 
уклали цей договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується передати (талони) у власність Замовника, а саме 

Дизельне паливо. Бензин А-95 за ДК 021:2015 Код 09130000-9 - Нафта і дистиляти) (далі - Товар), 
зазначений в п 1.2., а Замовник — прийняти і оплатити товар.

1.2. Специфікація

п/п Найменування Товару Якість
ДСТУ

Од.
виміру Кількість

Ціна за 
одиницю 

з ПДВ 
(грн.)

СУма з 
ПДВ 
(грн.)

1. Дизельне паливо 7688:2015 літр 3060 48,45 148 257,00
о Бензин А-95 7687:2015 літр 600 46,95 28 170,00

Всього без ПДВ: 
ПДВ *:

Всього до сплати за Договором:

164 885,05 
11 541,95 

176 427,00
1.3. Невибраний Товар, за цим Договором, зберігається на АЗС Постачальника.
1.4. Обсяги закупівлі товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування 

видатків.
2. ЦІНА ТОВАРУ ТА ЗАГАЛЬНА СУМА ДОГОВОРУ

2.1. Загальна сума Договору складає 176 427грн.00коп. (сто сімдесят шість тисяч 
чотириста двадцять сім грн. 00 коп.), в тому числі ПДВ11 541,95 гри.
К.ЕКВ 2210.

2.2. Номенклатура та ціна Товару визначаються в Специфікації, яка викладена у п.1.2. 
цього Договору.

2.3. Ціна Товару, зазначена у цьому Договорі, може бути змінена лише за згодою Сторін 
після попереднього письмового звернення Постачальника, до якого повинні додаватися всі 
розрахунки та інші обґрунтовуючи матеріали щодо зміни ціни Товару, але не раніше ніж 
отримання Замовником товару у розмірі не менше 30% від суми цього Договору. Зменшення 
ціни за одиницю товару може бути здійснено без обмежень строків і розмірів.

У всіх випадках зміни ціни Товару Сторони укладають додаткову угоду до даного 
Договору, з урахуванням вимог чинного законодавства України.

3. УМОВИ п о с т а ч а й н я
3.1. Строк поставки товару згідно заявок Замовника: з дня підписання договору до 31.12.2023 

року.
3.2. В порядку та на умовах', визначених цим Договором, Постачальник зобов'язується 

організовувати та забезпечувати безперебійну заправку пальним автотранспорта Замовника, а 
Замовник зобов'язується приймати й оплатити отриманий Товар.

3.3. Відпуск Товару здійснюється на власних або орендованих АЗС Постачальника, або на 
АЗС партнерів Постачальника, вказаних в Додатку №1 Договору. Паливо відпускається на 
підставі пред'явлення талонів (скрстч-карток) на отримання Товару.

Термін дії талонів (скретч-карток) на відпуск Товару -  не менше одного року з дати поставки, 
з можливістю безоплатної пролонгації дії на строк не менш 2 місяців.



У випадку закінчення строку дії талонів (скретч-карток) та за наявності оригіналів 
видаткових документів на талонів (скретч-карток) у Замовника, Постачальником здійснюється 
обмін протягом 7 робочих днів з дати закінчення строку дії талонів (скретч-карток). Обмін 
талонів (скретч-карток) відбувається по принципу повернення старих.

3.4. Поставка талонів (скретч-карток) може здійснюватись частинами (партіями) або однією 
партією всього обсягу Товару визначеного Договором, для зручності використання в роздріб, 
номіналом 10 л та/або 20 л згідно заявок (заявки) Замовника.

Заявка на отримання Продукції подається Замовником шляхом відправлення 
Постачальнику (email, телефонний зв'язок, тощо).

У випадку, якщо поставка Товару Постачальником Замовнику була здійснена без Заявки, 
однак Сторонами були оформлені та підписані видаткові накладні, поставка Товару вважається 
погодженою між сторонами і такою, що відповідає умовам цього Договору.

3.5. Усі платіжні документи за договором оформлюються з дотриманням вимог 
законодавства.

3.6. Моментом отримання Товару вважається дата підписання Сторонами видаткової 
накладної між Замовником та Постачальником.

3.7. У випадку непередбачуваних ситуацій між сторонами можуть обговорюватись умови 
відвантаження Товару на підставі гарантійного листа від Замовника.

3.8. У разі поставки Постачальником неякісного Товару або будь-якої його партії, такий 
Товар або партія Товару підлягає заміні на Товар належної якості, визначеної у Договорі, 
протягом 10-ти календарних днів з дати отримання Постачальником відповідної вимоги 
(претензії) Замовника. Всі витрати, пов’язані із заміною неякісного Товару на якісний, 
здійснюються за рахунок Постачальника.

3.9. Товар знаходиться на зберіганні на АЗС Постачальника без укладання договору 
зберігання, вартість зберігання включена до вартості придбаного Товару.

3.10. Відпуск, приймаиня-передача палива по кількості і якості проводиться Постачальником 
відповідно до Інструкції про порядок приймання, транспортування, зберігання, відпуску та 
обліку нафти і нафтопродуктів на підприємствах і в організаціях України, затвердженої спільним 
Наказом Мінпаливенерго України, Мінекономіки України, Мінтранспорту та зв’язку України, 
ДКУ з питань технічного регулювання та споживчої політики України від 20 травня 2008 року 
№281/171/578/155 (надалі Інструкція 1) та Інструкції з контролювання якості нафти і 
нафтопродуктів на підприємствах і організаціях України, затвердженої спільним Наказом 
Мінпаливенерго України та ДКУ з питань технічного регулювання та споживчої політики від 4 
червня 2007 року №271/121 (надалі Інструкція 2).

4. УМОВИ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки за Товар здійснюються на підставі накладної Постачальника, яка виписується 

у відповідності до заявки (за наявності) Замовника та Специфікації. Замовник здійснює оплату 
Товару протягом 15 (п'ятнадцять) робочих днів з моменту отримання Товару від Постачальника 
шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.

4.2. Будь-які бюджетні зобов’язання та платежі з бюджету здійснюватимуться лише за 
наявності відповідного бюджетного призначення (ч. 1 ст. 23 Бюджетного кодексу України).

5. ЯКІСТЬ ТОВАРУ ТА ГАРАНТІЙНІ УМОВИ
5.1. Якість Товару, що постачається за даним Договором, повинна відповідати стандартам, 

ДСТУ, чинним державним стандартам України на Товари такого типу та підтверджуватися 
сертифікатами відповідності та технічними паспортами, виданими компетентними органами або 
заводом -  виробником тощо.

5.2. Гарантійний строк на Товар не може бути меншою від гарантійного строку заводу- 
виробника.

5.3 Постачальник повинен надати сертифікат відповідності на нафтопродукти за вимогою ■ 
Замовника.

5.4. Підтвердженням неналежної якості палива (невідповідність ДСТУ) є висновок 
експертизи незалежної експертної організації (далі -  Висновок), акредитованої лабораторії, в



порядку згідно чинного законодавства України. Відбір проб палива на АЗС, яка провела 
відвантаження палива Замовнику, а також відбір проб палива із паливного баку 
автотранспортного засобу повинен проводитись у присутності представника Замовника.

5.5. Рекламації щодо якості приймаються Постачальником письмово протягом 10-ти днів з 
моменту отримання висновку згідно поставленого Товару, відповідно до п.5.4. Договору з 
доданням висновку акредитованої лабораторії.

5.6. Витрати на проведення експертизи покладаються на Постачальника у разі, якщо буде 
доведена поставка товару неналежної якості у Висновку.

5.7. Постачальник протягом 5 робочих днів з дня отримання Висновку про постачання 
товар) неналежної якості зобов'язується відшкодувати вартість експертизи на рахунок 
Замовника, вказаний у розділі 12.

6. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ
6.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись згідно цього розділу шляхом 

оформлення в такій самій формі, що й договір про закупівлю, а саме у письмовій формі шляхом 
укладення додаткової угоди.

6.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із сторін договору.
6.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обгрунтування необхідності 

внесення таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною 
у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до договору здійснюється у 
письмовій формі шляхом взаємного листування.

6.4. Відповідь особи, якій адресована пропозиція щодо змін до договору, про її прийняття 
повинна бути повного і безумовною.

6.5. Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо ін ше не встановлено договором 
або законом. В той же час, договір може бути змінено або розірвано на вимогу однієї із сторін у 
разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, встановлених 
договором або законодавством України.

6.6. У разі зміни договору зобов'язання сторін змінюються відповідно до змінених умов щодо 
предмета, місця, строків виконання тощо.

6.7. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до 
виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни 
такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або 
останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. 
Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку 
(відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання 
(збільшення) ціни такого’ товару на ринку) за умови документального підтвердження такого 
коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на 
момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо 
передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально 
підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин 
непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не 
призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);.

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або 
зміною умов щодо надання пільг з оподаткування -  пропорційно до зміни таких ставок та/або 
пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни 
податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;



7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цій, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, 
ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на 
ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в 
договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв'язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

У зв’язку з необхідністю забезпечення потреб оборони під час дії правового режиму воєнного 
стану в Україні або в окремих її місцевостях можуть бути змінені істотні умови договору про 
закупівлю (після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в-повному обсязі) 
замовником, визначеним у Законі У країни "Про оборонні закупівлі", а саме: обсяг закупівлі, сума 
договору, строк дії договору та виконання зобов’язань щодо передання товару, виконання робіт, 
надання послуг.

6.8. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення 
процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, 
визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо 
видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

6.9. У випадках, не передбачених Договором, Сторони керуються чинним законодавством 
України.

7. ІНШІУхМОВИ
7.1. Зміни та доповнення до цього Договору мають юридичну силу за умов, якщо вони 

оформлені письмово, зареєстровані і підписані уповноваженими представниками Сторін, 
скріплені печатками, а у разі їх відсутності власним підписом керівників.

7.2. Сторони зобов'язуються письмово повідомляти одна одну у випадку ухвалення рішення 
про ліквідацію, реорганізацію або банкрутство однієї із Сторін у термін не пізніше 3-х 
календарних днів із дати прийняття такого рішення. У ті ж терміни Сторони сповіщають одна 
одну про зміну поштової, юридичної адреси або банківських реквізитів.

7.3. Взаємовідносини Сторін, не передбачені Договором, регулюються чинним 
законодавством У країни.

7.4. Замовник мас право на розірвання Договору в односторонньому порядку у разі поставки 
товару неналежної якості, що підтверджується Висновком, підготовленим відповідно до розділу 
5 Договору. У такому разі Замовник за 5 робочих днів до дати розірвання Договору надсилає 
по в і домлен н я ГІостачал ьнику.

7.5. У випадку розірвання Договору з підстав, передбачених гі. 7.4. Договору, всі 
невикористані талони повертаються Постачальнику, а Постачальник повертає їх вартість 
Замовнику протягом 5 робочих днів з моменту отримання невикористаних талонів.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
8.1. За невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим договором Сторони несуть 

відповідальність, у відповідності до даного Договору та чинного законодавства України.
8.2. Постачальник за даним Договором несе наступну відповідальність:
- за несвоєчасну поставку Товару сплачує Замовнику неустойку у розмірі 0.1% від вартості не 

поставленого вчасно Товару за кожний день прострочення поставки Товару;
8.3. Замовник заданим Договором несе наступну відповідальність:
- у випадку порушення виконання умов п. 4.1 Договору з урахуванням умов п. 4.2 Договору, 

Замовник сплачує пеню Постачальнику в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми 
заборгованості за кожний прострочений день встановленого строку.

8.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов'язань за Договором.
8.5. Замовник має право відмовитися від Товару неналежної якості або Товару, строк поставки 

якого порушено. Відмова від прийняття Товару може бути направлена Постачальнику шляхом 
відправлення факсограми, телефонограми на адресу Постачальника або іншим, доступним 
засобом зв'язку з подальшим надсиланням оригіналу письмового замовлення.

8.6. У разі порушення Постачальником умов Договору, в тому числі поставки Товару 
неналежної якості, неможливості заміни неякісного Товару на Товар належної якості у



прийнятний для Замовника строк, порушення Постачальником строку поставки Товару 
Замовнику, тощо. Замовник має право в односторонньому порядку відмовитися від цього 
Договору і достроково його розірвати. Договір вважається розірваним з моменту одержання 
Постачальником повідомлення Замовника про односторонню відмову від Договору, якщо інший 
строк не передбачений у повідомленні або не визначений угодою Сторін.

8.7. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно- 
господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із 
стороною, яка порушує зобов'язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу 
України).

8.8. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує 
зобов’язання, може застосовуватись Замовником до Постачальника невиконання 
Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:

- якості поставленого Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення 

строку поставки Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення 

строку усунення дефектів.
8.9. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, 

якості поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час протягом строку дії цього 
Договору так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до 
Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє 
господарських зав’язків (далі -Санкція).

8.10. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту 
початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції 
та строк її дії шляхом направлення письмового повідомлення.

9. ДІЯ ОБСТАВИН НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
9.1. Сторони звільняються від відповідальності одна перед одною за невиконання або 

неналежне виконання зобов’язань за даним Договором, якщо таке невиконання обумовлено 
настання чи дією обставин непереборної сили, а саме: стихійного лиха та інших надзвичайних 
ситуацій техногенного, природного або екологічного характеру, пожежі, дій / актів державних 
органів, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, 
прояви тероризму, масові страйки*та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або 
обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші 
законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють 
виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають його виконанню, які 
неможливо було ні передбачити, ні уникнути і які підтверджуються документами,1 виданими 
компетентними органами..

9.2. Сторона, для якої виконання зобов’язань стало неможливим через дію обставин 
непереборної сили, повинна повідомити письмово іншу Сторону про настання та наступне 
припинення дії обставин, шо перешкоджають виконанню зобов'язань по даному Договору у 5- 
денний строк з моменту настання кожної події.

9.3. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин 
непереборної сили позбавляє сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняються 
від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

9.4 Достатнім доказом настання і тривалості обставин непереборної сили будуть довідки 
Торгово - промислової палати України або документи іншого компетентного органу.

9.5. Якщо обставини непереборної сили діятимуть більше двох місяців підряд, кожна із Сторін 
має право на одностороннє розірвання договору, направивши іншій Стороні письмове 
повідомлення про це не пізніше ніж 14 календарних днів до дати розірвання Договору Сторони 
повинні провести взаємні розрахунки: Замовник -  оплатити: Постачальнику вартість фактично 
поставленого Товару, Постачальник -  повернути Замовнику кошти, сплачені ним за Товар, який 
не було поставлено.



10. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1. Всі можливі спори та розбіжності, що виникають під час дії цього Договору або у зв'язку 

з ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
10.2. У випадку неможливості вирішення спору шляхом переговорів він підлягає вирішенню 

в судовому порядку згідно з чинним законодавством України.

11. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ
11.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання уповноваженими представниками 

Сторін та скріплення його печатками Сторін (у разі їх використання) і діє до 31 грудня 2023 року. 
Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від виконання тих зобов’язань, що лишилися 
невиконаними.

11.2. Всі зміни та доповнення до цього Договору будуть мати юридичну силу, якщо вони 
виконані в письмовій формі та належним чином підписані уповноваженими представниками 
Сторін. Такі зміни та доповнення до цього Договору вважаються його невід'ємною частиною.

11.3. Замовник має право достроково розірвати Договір в односторонньому порядку за таких 
обставин: у разі порушення умов постачання Товару за цим Договором; через обставини 
непереборної сили; з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством 
України.

11.4. Даний Договір складено в двох оригінальних примірниках українською мовою, що мають 
однакову юридичну чинність по одному для кожної із Сторін.

11.5. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за даним Договором 
третій особі без згоди іншої Сторони,
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